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内容概要

　　本书采用叙述学和文体学的文本描写与分析方法，研究晚清至20世纪30年代期间几个主要阶段的
英语小说汉译本，关注在话语和故事两个层次上与接受语境和文学规约之间的关联。
这为翻译研究，特别是小说翻译史的研究提出了新的视角，并丰富了研究的层次。
《语境
规约 形式(晚晴至20世纪30年代英语小说汉译研究)》由方开瑞所著。
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方开瑞，博士，广东外语外贸大学英文学院教授，外国文学文化研究中心、翻译学研究中心兼职研究
员，2012至2013年度富布赖特赴美研究学者。
研究方向：小说与小说翻译史研究。
发表论文三十余篇，并合作编写或编译论文集、英国散文选、高级英语教材等。
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第一章 导论
  1. 研究的起因与宗旨
  2. 翻译研究对于文本和文本以外因素的研究及方法论上的不足
  3. 采用叙述学和文体学进行小说翻译描写研究的必要性和方法论
  4. 结语
第二章 甲午战争之前英语小说汉译本叙述文体研究
  1. 故事内容的改造与赞助人因素
  2. 叙述话语的重写
  3. 意识形态与人物形象的改造
  4. 结语
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  3. 结语
第四章 1917年至1927年英语小说汉译本叙述文体研究
  1. 周作人早期的小说翻译
  2. 主张与实践常常相左的时期--胡适等人的小说翻译
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  4. 结语
第五章 1928年至1937年英语小说汉译本叙述文体研究
  1. 从吴宓等人的翻译活动看小说翻译的变化
  2. 废除译述习惯与文人社团的作用
  3. 叙述理论的译介和作用：以外视角理论的译介和外视角叙述话语的汉译为例
  4. 结语
第六章 结论
  1. 对早期文本和译者作出较为客观的诠释
  2. 对世纪之交的译本和译者作出较为客观的评价
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